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ARTICLE 20 

Le personnel régulièrement et unique- 
ment affecté au fonctionnement ou à l'admi- 
nistration des hôpitaux civils, y compris 
celui qui est chargé de la recherche, de 
l'enlèvement, du transport et du traitement 
des blessés et des malades civils, des infir- 
mes et des femmes en couches, sera respecté 
et protégé. 

Dans les territoires occupés et les zones 
d'opérations militaires, ce personnel se fera 
reconnaître au moyen d'une carte d'identité 
attestant la qualité du titulaire, munie de 
sa photographie et portant le timbre sec de 
l'autorité responsable, et également, pendant 
qu'il est en service, par un brassard timbré 
résistant à l'humidité, porté au bras gauche. 
Ce brassard sera délivré par l 'Etat et muni 
de l'emblème prévu à l'article 38 de la Con- 
vention de Genève pour l'amélioration du 
sort des blessés et des malades dans les 
forces armées en campagne du 12 août 1949. 

Tout autre, personnel, affecté au fonc- 
tionnement ou à l'administration des hôpi- 
taux civils, sera respecté et protégé et aura 
droit au port du brassard comme ci-dessus 
prévu et sous les conditions prescrites au 
présent article, pendant l'exercice de ces 
fonctions. Sa carte d'identité indiquera les 
tâches qui lui sont dévolues. 

La direction de chaque hôpital civil tien- 
dra en tout temps à la disposition des au- 
torités compétentes, nationales ou occu- 
pantes, la liste à jour de son personnel. 

ARTICLE 21 

Les transports de blessés et de malades 
civils, d'infirmes et de femmes en couches 
effectués sur terre par convois de véhicules 
et trains-hôpitaux, ou, sur mer, par des 
navires affectés à ces transports, seront re- 
spectés et protégés au même titre que les 
hôpitaux prévus à l'article 18 et se sig- 
naleront en arborant, avec l'autorisation de 
l'Etat, l'emblème distinctif prévu à l'article 
38 de la Convention de Genève pour l'amé- 

ARTICLE 20 

Persons regularly and solely engaged in 
the operation and administration of civilian 
hospitals, including the personnel engaged 
in the search for, removal and transporting 
of and caring for wounded and sick civilians, 
the infirm and maternity cases, shall be 
respected and protected. 

In occupied territory and in zones of 
military operations, the above personnel 
shall be recognisable by means of an iden- 
tity card certifying their status, bearing the 
photograph of the holder and embossed 
with the stamp of the responsible authority, 
and also by means of a stamped, water- 
resistant armlet which they shall wear on 
the left arm while carrying out their duties. 
This armlet shall be issued by the State 
and shall bear the emblem provided for in 
Article 38 of the Geneva Convention for 
the Amelioration of the Condition of the 
Wounded and Sick in Armed Forces in 
the Field of August 12, 1949. 

Other personnel who are engaged in the 
operation and administration of civilian 
hospitals shall be entitled to respect and 
protection and to wear the armlet, as provid- 
ed in and under the conditions prescribed in 
this Article, while they are employed on 
such duties. The identity card shall state 
the duties on which they are employed. 

The management of each hospital shall 
at all times hold at the disposal of the 
competent national or occupying authorities 
an up-to-date list of such personnel. 

ARTICLE 21 

Convoys of vehicles or hospital trains on 
land or specially provided vessels on sea, ; 
conveying wounded and sick civilians, the 
infirm and maternity cases, shall be, respect- 
ed and protected in the same manner as the 
hospitals provided for in Article 18, and shall 
be marked, with the consent of the State, 
by the display of . the distinctive emblem 
provided for in Article 38 of the Geneva 
Convention for the Amelioration of the Con- 


